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Matins on Sunday, March 10

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog Bapig.
T Kupokfi Ipwt

Tprodiov
Kuproxn) tiig Amokpém
OPOPOX
XOPOX
"Hyog Bapvg.

Beo¢ Kopiog kai émeépavey Muiv.

EvAoynpévog 6 épyxopevog v dvopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kai
émkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avToD.
Yty B, Iavra ta €0vn ekOkAwaav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov fpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éomt Bavpaotn €v 0pBaALOIG NUAV.
Tfig OKTAYOL - - -

AMoALTIKIOV AVOOTAGIHOV.
"Hyog Bapvg.

KatéAvoag 16 Ztavp@d oov Tov Bavatov:
Nvépéag 1@ Anoth tov [apadercov- v
Mupo@opwv Tov Bpfjvov petéBaieg, kal Tolg
001G ATIOOTOAOLG KNPOTTELY EMETAENG, OTL
avéotng Xplote 6 Oe0g, MUPEXOV TG KOGU® TO
peya EAeog.

A6éa. To avto.

KatéAvoag 16 Ztavp@d oov Tov Bavatov:
nvépéag 1@ Anoti tov [apadercov- v
Mupo@opwv Tov Bpfjvov petéBaieg, kal Tolg
001G ATIOOTOAOLG KNPOTTELY ENMETRENG, OTL
avéotng Xplote 0 Oe0g, MUPEXOV TG KOGU® TO

peya €Aeog.

Books - Sources
Octoechos - Grave Mode.

On Sunday Morning

Triodion

Meatfare Sunday

MATINS

CHOIR
Grave Mode.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -
Resurrectional Apolytikion.

Grave Mode.

You destroyed death by Your Cross, You
opened Paradise to the Robber. You turned the
Myrrh-bearing Women’s lament into joy, and
You commanded Your Apostles to preach that
You rose, O Christ God, granting the world the

great mercy. [coaso

Glory. Repeat.

You destroyed death by Your Cross, You
opened Paradise to the Robber. You turned the
Myrrh-bearing Women’s lament into joy, and
You commanded Your Apostles to preach that
You rose, O Christ God, granting the world the

great mercy. [coaso



"OpBpog - Kup, 10 Moap

Kai viv. Ocotoxkiov.
Ti¢ Oktanyov - - -

"Hyog Bapic.

Q¢ g HGV Gvaotdoemws Bnoavplopa,
ToUG émi ool memoBdtag IMavopuvnte, €k
AGKKOU Kal fuBod mtoaopdtav avayaye: oL
Y&p ToLG VIELBLVOLG TH KPAPTIY, ETONG
TeKoDOO TNV owtnpiav, 1 mpo Tékov mapbEevag,
Kal €V TOK® TapBEvog, Kol PHETR TOKOV TTAAY

obdoa mapBévoc.

IEPEYX
"Eti kad €T €v gipnvn 1o Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tf¢ mavayiag, &xpdavrov,
VTEpELAOYNEVTG, €VEOE0V, deoToivNg TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog petd
TAVI®V TAOV QYIWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NH®V
Xplo1d 16 Oe@ mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

‘OT1 6OV TO KPATOG Kol 6od €0Tv 1
Baotkeia kal 1 Suvapig kai 1) 60&a, Tod [Tatpog
kai tod YioD kai tod dayiov ITvevpatog, vOv
Kal Gel Kal €1¢ ToVG aidVag TRV aidVaV.

(Apnv.)

XO0POX

KaOwopa A",
Tfig OKTMAYOL - - - _

"Hyog Bapic.

‘H (o) év 16 T@Qw GVEKELTO, KAl Qpayig
€v 1@ MO €nekelto: og PactAéa vvodvTy,

oOTPATIATA EQUANTTOV XPlOTOV, Kai AyyeAot

Both now. Theotokion.
From Octoechos - - -

Grave Mode.

All-lauded Lady, our resurrection’s
treasure house, we put our trust in you and
pray you bring us up out of the pit and deep
sea of our offences. For you saved us who
were liable for sin when you gave birth to our
salvation, as a virgin before childbirth, and a
virgin during childbirth, and after childbirth a

virgin still. icoasos

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Kathisma 1.

From Octoechos - - -

Grave Mode.
Life was placed in the sepulcher, and a
seal was placed on the stone. The soldiers
were guarding Christ like a sleeping king. The
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€60&alov, mg Oeov aBavatov: yuvaikeg ¢
gkpavyalov: Aveoatn 0 KOplog, mapexmv 1@

KOOH® TO pEya EAEDG.

Ao6&a.

TH TPINHEPK TAPT] OOV OKLAEDT NG TOV
Bavatov, kai eBapévta tov &vBpwmov, T
(oNQOpw éyépael oov, AvaaTnoag XploTe O
Be0dg, wg PAGVOpwTOg §0&a oo,

Kai viv. Ocotoxkiov.
Tov otavpwBévta HIEP MUV, Kai
avaotavta XploTtov Tov Oedv, Kai kabeAovia
100 BavaTou T0 KPATOg, AMADOTKG IKETEVE,

®eotoke [Tapbeve, tva ocmon Tag Puxog NHAV.

Tfig Oxtonyov - - -

Kd&Owopa B'.
"Hyog Bapvg.
"Ec@paylopévon tod pvhipatog, 1 (wn
€K Ta@oL aveételhag Xplote 6 Oe0G Kol TRV
Bupdv KekAelopévav, Tolg Mabntaig énéotng,
1 MAVTOV AvaoTaolg TTvedpa e0Beg 61" adTRV

EyKovi{v M1V, Kot 10 pEYa oov €Ag0G.

Ab&a.

"Emi 10 pviipa €6papov yovoikeg, HeTa
SOKPLWV HUPA PEPOLOAL, KAl GTPATIOTAV
(QPLAXOCGOVTIWV O€, TOV TAOV OAwV BaoiAéa,
EAeyov mpog avutdg Tig amokvAioel fpiv
1OV AlBov; Kol ewvi|g AcCwpaTV FiKovov
Aeyobong. Aveéotn O peyaAng BovAf|g AyyeAog,
natroag Tov Bavatov. ITavtodvvape Kopie,
d0&a oot.

Angels glorified Him as their immortal God.
And the women cried aloud, “The Lord has
risen, and He has granted to the world the great

mercy.” (oasol

Glory.

While You were buried for three days,
You devastated death. You brought life to
humanity, which had been destroyed; and
when You rose, You resurrected it, O Christ

God, as the benevolent Savior. Glory to You!

[GOASD]

Both now. Theotokion.

Christ God was crucified for us; He
destroyed the power of death; and He rose
from the dead. O Virgin Theotokos, we pray
you unceasingly implore Him to save our

souls. coaso;

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Grave Mode.

The tomb being sealed, You rose from
the sepulcher, O Christ God, the Life. And the
doors being shut, You came to the disciples, O
resurrection of all. Through them You renew a
right spirit within us, according to Your great

mercy. [(coasp]

Glory.

In tears, the women ran to the tomb,
bringing ointments. And they were saying to
one another, “Who will roll away the stone for
us?” For You, the King of all, were guarded
by soldiers. Then they heard the angelic voice
addressing them, “The Angel of great Counsel
has trampled death, and He has risen!” O
almighty Lord, glory to You! icoaso)
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Kal viv. Ocotokiov.

Xaipe kexaplrtopévn Osotoke [MapBéve,
Alnyv Kai mpootacia Tod yévoug TV
avBpanwv: €k god yap éoapknbn O
ALTPOTNG T0D KOGHOL: POV YXP DTIAPXELG
Mnnp kal IMapBévog: del ebAoynpévn, Kal
dedo&aapévn, mpéafeve Xplotd 1d Oed,
eipnvnv dwproacBal, T&oT TH OIKOLPEVT.

EvAoyntapia Avactaoipa.
"Hyog mA. o’.

EbAoyntog el, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUQTA gov.

Tav AyyéAwv 0 SfiH0G, KXTETAGYN Op&V
o€, €v vekpoig AoyloBévta, tod Bavatov 8¢
ZoTp, TV 1oX0V KaBeAOVTQ, Kai 0LV €XVTR
oV Adap éyeipavia, Kai €€ Adou mavtag

éAevBepwoavta.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa aov.

Ti t& popa, cvpnaddS Tolg SAKPLOY, @
MoaBnTplat Kipvate; 0 XOTPATTOV €V TG TAPQ
"AyyeAog, mpooepBeyyeto taig Mupogopoig
"16ete LUEIG TOV TAQPOV Kai fjobnte: 6 Zwtnp

yap €€avéotn 10D PHVIHOTOG,.

EbAoyntog e, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUQTA gov.

Alav ipwt, Mupo@opot E8papov, mpog
TO PViip& oov BpnvoAoyoboot GAA’ éméatn,
mpOg adThg O Ayyelog, kai eine: Oprivou 6
KO1pOG TEMAVTAL, U] KAXIETE, TNV AVAOTACLY

6¢, ATMOOTOAOLG EITIOTE.

Both now. Theotokion.

Rejoice, Maiden full of grace, O Virgin
Theotokos; You are the haven and protection
of the human race. From you the Redeemer
of the world became incarnate, and only you
are both a mother and a virgin. O Lady, ever
blessed and glorified, we pray you intercede
with Christ God, to grant peace to the whole
world. coaso)

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. isoi

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

“Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?”
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. “See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, “The time for lamentation has ended;
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EbAoyntog el, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Mupo@opot yuvoikeg, HETA HOPKOV
¢NBobdoal, Tpog TO PViH& cov, ZRTEP
évnxodvto. AyyEAou TpavaAG, TTPOG aDTAG
@Beyyopévou: Ti pethx vekp@v, TOV {OVTA
AoyileaBe; mg Beog yap, éEaveéotn Tod
HVIHOTOG,.

Ao6&a.

[Mpookuvodpev [Matépa, kKal TOV TOVTOL
Yiov tg, kai 10 Aytov [Tvedpa, v Ayiav
Tprada, v d T ovoiq, oLV 101G Lepageiy,

kp&lovteg 10 ‘Ayiog, Ayiog, Ayog €1, Kopre.

Kat viv.

Z®0d0TNnV tekodoa, EAVTPpwom TTapbeve,
oV ASap apaptiag, xappovny 8¢ tf Edq,
avti A0 g mapéayeg, pevoavta (wiig, iBuve
TPOG TNV 6¢, O €K 00D capKwbeic Oeog Kai
avBpwmog.

AAnAoLia. AAAnAoLia. AAANAoLIa. Ad&a
0oL, 0 O®e0g. (ék y')
IEPEYX

"Eti kad €1 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

AvtihaBod, adoov, €Aéncov Kal
Slx@VAaéov Nag, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tfg mavayliag, dypavtov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTolvng UGV,

weep no more. Go announce the Resurrection
to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior,
they heard the voice of an Angel clearly
speaking to them, “Why do you account
among the dead the One who lives? For as

God, He has risen from the sepulcher.”

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O
Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
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Beotokov Kai aelmapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv U@V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

‘Ot nvAdynTai cov TO dvopa Kol
dedo&aotai oov 1) factieia, Tod ITatpog Kai
100 YioD kai tod ayiov [Tvedpatog, viv Kai del
Kal €i¢ TOUG aiRVOC TRV oiDdVOV.

(Apnv. )

ANAI'NQXTHX
Ti¢ OKtwnyov - - -

“Ynakor). "Hyog Bapic.

‘O fpetépav popenyv avorafov, Kol
VTOHEIVAG ZTALPOV COHPATIKADG, ODOOV
HE TR &vaoThoel oov, XploTe 6 Oedg, mg
eu\avBpnnog.
XO0POX

Ot AvaBaOpot.
Avtigwvov A’. "Hyog Bapig.

TV aiypodwoiav X1ov, €k TAGVNG

EMOTPEYQG, KapE ZOTNp (Owoov, é&aipnv

SdovAomnaBeiag.

'Ev 1® Vo1 0 omelpwv OAlYEeLg, vnoteiog
HETG SakpLWY, 00TOG Xapdg SpéeTan,
Spaypata dellwotpogiag.

A6&ar Kai vOv.

Ayio Tlvevpat, mnyn 1@V Beiwv

Bnoavplopdtny, £€ 00 cogia, cUveaig, POBoOC:

adT® aivealg, 80&a, TN, Kai KpATOG,.

Avtipwvov B'.
"Eav pry Kopiog oikoSoprion oikov tov Tiig
YuYRG, HATNV KOTIAHEV: ATV YOP oOTOD, 0V

npaélg, 00 AOyog TeAeTtal.

Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For blessed is Your name, and glorified
is Your kingdom, of the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Grave Mode.
O Christ God, who took our form and
bodily endured the Cross, save me by Your

resurrection, O benevolent Lord. icoasos

CHOIR
Anavathmoi.
First Antiphon. Grave Mode.

You returned the captives of Zion from
their wandering. As for me, enliven me, and

free me from captivity to passions. icoasos

In the south those who sow afflictions with
tears and with fasting will reap the sheaves of

joy, the staff of life everlasting. icoaso)

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is the source of
divine treasures. From Him is wisdom,
understanding, and fear. To Him praise is due,

glory, honor and dominion. icoaso;
Second Antiphon.
Unless the Lord builds the house of the

soul, we labor in vain; for without Him no

action or word is accomplished. icoaso;
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Tod Kapmod tfig yaoTpog, oi Aylot
TIVEDHOTOKIVI|T®G, GvaAactodot, Totpida
doypoata vioBeoiag.

A6&or Kai vOv.

Ayie IMvedpaTy, T& COpPMavVTR TO £lval Exet

TIPO MAVTWV Yap BedG, T@GV OAV KLPLOTNG,

QAOG ATPOCITOV, (N TOV TAVIWV.

Avtigovov I,
Ot pofovpevol Tov Kvplov, 6600¢ (wi|g
€0POVTEG, VOV Kal Gel pakaplodvtal, 08N

AKNPAT®.

KOKA® Tfig Tpamédng oov, G OTEAEXT
BAénwV Ta EKyova oov, xaipe eDEPAivov,
TIPOCAYWV TADTA, TG XPLOTE TIOIHEVAPYA.

Ab6&or Kai vOv.

Ayio ITvevpaty, fubog xaplopdtwy,

nmAoDTog 80&NC, Kppdtwv PaBog péya:

opodolov IMatpi kal Yid, Aatpeutov yap.

IIpokeipevov.
Avaot, Kopie 6 Oedg pov, Pwbntw
1 XElp 0oL, pr| €MAGON TV MEVIT®V GOV €ig

TéN0G. (61¢)
Ztiy. 'Eéopodoynaouai oot, Kipie, €v 6An

KapdSiq pov.

Avaom 0y, Kopie 6 @gog pov, VPNt
1 X€lp oov, pn EmMAGON TV MEVT®V OOV €ig
TENOG.
IEPEYX

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

Moved by the Spirit, the saints produce the
Father’s dogmas about the sonship of the fruit

of the womb. icoasn)

Glory. Both now.
In the Holy Spirit, the universe has its
existence. For He is God before all, universal
lordship, unapproachable light, and the life of

all. rcoaspj

Third Antiphon.
Those who fear the Lord and find the
ways of life, both now and ever will be called

blessed, for having immortal glory. coaso

As you see your offspring like olive trees
around your table, rejoice and be glad, chief

shepherd, as you bring them to Christ. tcoasn)

Glory. Both now.

In the Holy Spirit is an ocean of divine
gifts, a wealth of glory, a great depth of
judgments; He is identical in glory to the
Father and the Son, and therefore to be

worshiped. icoasoi

Prokeimenon.
Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the
end. (2)

Verse: [ will give thanks to You, O Lord,

with my whole heart.
Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the

end. isaas]

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.
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( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Sx@OAaéov NHag, 6 Bedg, T of] XapiTL.

( Kopie, éAénoov. )

Thg mavayiag, &xpavtov,
vTEpeLAOYTEVIG, €VEOEOL, SeaToivng UGV,
BeotoKOL Kai dermapBevov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Ko Taaav TNV Ny fH@V
Xplo1®d 16 Oe@ mapabopeda.

( Zoi, Kupie. )

YU yap 1 6 Paciiedg Tig eiprvng kal
OWTNP TAOV PuXAV NUAV, Kal ool v §6&av
avanépmopev, @ IMotpl kal @ Yid Kol 1d
ayie TTvedpoat, vOv Kai del Kal i ToLg aidvag
TOV diOvVeVv.

(Apnv.)

ANAT'NQXTHX
Ti¢ OKtwnyov - - -

Kovtakiov Avactaoyiov.

OVKETL TO Kpatog Tod Bavatov, ioyvoel
KATEXELY TOVG BpOTOVG XPploTOg YOp KATHADE
ouvTpifwv, kal Aav Tag Suvapelg adTOD:
deopeiton 0 ¢ong, [MpoefiTon CLHPGVKG
aydAdovtor ‘Emeotn, Aéyovieg, ZoTnp 101G v

oKOTel €E€pyeabe ol moTol €ig TNV AvACTROY.

‘0 Oikog,.

"Etpepe kKatwbev o KataxBovia otjpepov,
0 &on¢ kai 6 Bavatog Tov “Eva tfig Tpradoc:
1 Yf| €kAoveito, muAwpoi ¢ Gdov 160vteg o€
g¢mméav- i ktiolg 8¢ maoca ovv 1oig [TpoenTong
xaipovoa PaAAeL oot Emvikiov QOnv 16
ALTPOTH AV O, TG KATARADCAVTL VOV
Bavatov v Suvapy. AAcAaémpey Kal
Bonowpev 1@ Aday, kai toig ¢§ ASap- EvAov

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

READER

From Octoechos - - -
Resurrectional Kontakion.

No longer will the power of death be able
to detain human beings. For Christ went down
and crushed it and destroyed all its forces.
Hades is shackled, and the Prophets in unison
rejoice and proclaim, “The Savior has come to
those in darkness. Come out now, believers, to

the resurrection!” icoasn

Oikos.

The netherworld below was trembling
today, Hades and death, before One of the
Trinity. Earth shook, and when they saw You,
the doorkeepers of Hades quaked. Now all
creation, along with the Prophets, rejoices
and sings You an ode of triumph, O God our
redeemer, who now destroyed the force of
death. And let us shout aloud to Adam and his
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todToV elonyayev: é&€pyeabe ol motoi €ig v
AVAOTAOLV.

Kovtakuov.
Tod Tpwwbiov - - -

"Hyog a’.

‘Otav €ABng 6 Oeag, émi yiig et 60ENG,
KOl TPER®OL T COUTIAVTIX, TTIOTAHOG 6€ TOD
Tupog tpoO Tod Brjpatog €Akn, kai BifAot
Avolymvtal, Kol T0 KpLMTK SNHOCIEVWVTAL,
1o1E pOOAi pe, €K ToD TTLPOC TOD dof€aTov,
Kal &élwoov, €k §e1edv oov e atfival, Kputa
SikootaTte.

‘0 Oikoc.

TO @ofepdv cov kprtrplov évBupovpEevVog,
vnepayabe Kopie, kai v nipépav g Kploewg,
OplTT Kal Troodpo VMO TG CLVEIST|OEWG TG
Eung éAeyxopevog, Otav PHEAATG KaBEéCeaBan
émi Tod Bpovou oov, Kai ToLelv TNV €E€Taoty,
1oTE ApVEIoBan TaG Gpaptiag ovdeig €€loyoel,
aAnBeiag €Aeyyovong, kai delAiag KatexovoNg,
HEYQ HEV NXNOEL TOTE, TTOP TO THG YEEVVNG:
apaptwAol & BpvEouat. A6 pe €Aénoov mpo

TEAOLG, Kal Qeloai pov, Kpita Sikonotare.

O Aaog T{otatan S v dvdyvwatv 100 Zvvaéapiov.

Sova&apiov
Tod Mnvaiov.
TA I" 100 adT00 Pnvog, pvrpun tod Ayiov
Maptupog Kodpatov, tod év KopivBw, kal
TOV oLV aVT®, AvEkTov, ITavAov, Alovuaiov,

Kunplavod, kol Kprjokevtog.

TR a0t} Npepg, pvipn g Ooiag Mntpog
NE&V Avaotaoiag tfig [Matpikiag.

descendants, “A tree brought him in. Come out

now, believers, to the resurrection!” icoasoi

Kontakion.
o Mode 1.

When You come down to the earth, O
God, in Your glory, all things will cower
tremulous, and a river of fire will draw before
Your Judgment Seat; the books shall be
opened up, and public knowledge will things
hidden be. Rescue me, then, I pray, from
unquenchable fire, and count me worthy to
stand at Your right hand, O You, the most

righteous Judge. ko)

Oikos.

Considering well Your fearsome
judgment, exceedingly good Lord, and the
Judgment Day, I shudder and am frightened
at the accusations of my conscience. When
You are seated on Your throne and conduct
the examination, no one can deny their sins,
accused by the truth and possessed by terror.
Great will be the sound of the Gehenna fire,
then, and the gnashing of sinners. Therefore,
have mercy on me before the end, and pity me,
O You, the most righteous Judge. rcxo)

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On March 10, we commemorate the holy
Martyr Quadratus of Corinth, and those with
him, Anektos, Paul, Dionysius, Cyprian, and

Crescens.

On this day we also commemorate our

devout mother Anastasia the Patrician.
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TR aOTh NEEPY, 6 Aylog Mapklavoc,

&uAoig BAaoBeig, teAetodTon.

‘O "Ayiog Neopaptug MiyanA 6
Moawpoudfig, 0 év Becoalovikn HapTUPHOAG €V
grel aopd’ (1544), mopl teAelodtat.

Tod Tpiwéiov.

TR aOTH NEEPY, THG devTEpag Kal
adekaotov IMapovoiag t0d Kupiov fpdv
‘Inood Xplotod pveiav molovpeda.

Ytiyol
‘Ote kpivav yijv, 6 Kpitng naviev kadn.
Tiig, Aedte, pwviig d&lov KdpE Kpivolg.

TN dodte eriavBporia cov, Xplote
0 ®e0g, Tfig eDKTALNG GOV PWVIG TIHAC
Kataslwoov, Kal T0ig €K Se&1®dV ooV
ovvapiBunoov, kal EéAénoov NUAaG. Apny.
XO0POX

Katapacion tiig Kvprakiig tijg AMoKpew

'Q8n o’. "HyogmA. B'.

BonB0g kai okeMaoTng €yEVeTOo Hot €ig
owtnpiav, o0ToG pov Oedg, Kai §oEdow adToV,
®¢ed¢ 100 IMatpog pov Kol LPYHOow aDTOV:
€voo&wg yap 6edoéaatal.

Qény'.

Ztepéwaoov, Kopie, émi Vv nétpav 1@dv

EVIOAQV 0oL, caAevBeioav TNV Kapdiav pov,

o1 povog Aylog Lriapyelg kail Kopiog.

Q81 &'

Axknkoev 6 [Ipoenng, v éAevoiv cou
Kipig, kat égofnon, ot péAieg €k IapBevou
TikteoBan, kal dvBpanoig deikvuobat, kai
EAeyev- AKNKoo TV GKonv oov Kai €pofnonyv,

50&a M) duvapel ocov Kopie.
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On this day Saint Marcian was bludgeoned
to death.

The holy Neomartyr Michael Mavroudis,
who witnessed in Thessaloniki in the year
1544, died by fire.

From the Triodion.

On this day, we also remember the second

and impartial coming of our Lord Jesus Christ.

Verses
When You the Judge will sit in judgment,
May You judge me worthy of the “Come” invitation.
In Your ineffable benevolence, O Christ
our God, make us worthy to hear Your
auspicious voice, number us among those at

Your right hand, and have mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of Triodion Sunday 3
Ode i. Mode pl. 2.

He became for me a helper and a shelterer
for salvation. * He is my God, and I will
glorify Him, * the God of my father, and Him
will I exalt, * for He is greatly glorified. iso

Ode iii.

Establish upon the rock of Your
commandments my heart, O Master, * sorely
shaken as it is, O Lord. * Only You are holy,

and again only You are Lord. i)

Ode iv.

On hearing about Your advent, * O Lord,
the Prophet Habakkuk of old was frightened:
* that You purposed from a Virgin to be born
* and appear to humankind. And thus he said:

* O Lord, I have heard Your report and I am
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Qe €.
"EX vukTog 6pBpilovta dAavBpane,
QQOTIO0V S€opal, Kal O6T)yNooV KALE, €V 101G
TPOOTAYHol oov, Kai 6ida&ov pe molely, el TO

BEANuG oov.

QMG
"EBonoa, év 6An kapdia pov, mpog tov
oikTippova Ogdv, Kai EMKOLOE pov, €€ Adov
KATWOTATOV, Kal dvryayev, €k @Bopag v (wnv

Hov.

Q.

‘Hupdptopev, vopnoapeyv, ROIKNOAHEV
EVAOTIOV 00V, 0DSE CLVETNPNOAUEY, ODSE
émomoapev, Kabawg éveteiAm My, GAAG pn
Mapad@NG NHAG i TEA0G, 0 TV [atépwv
®eoc.

QNN
Alvolpev, eDAoyobpev Kal mpookuvoDev
0V KUpiov.
"Ov Z1patiai ovpavev d0&alovaot Kal
opittel ta XepouPeip Kal Tx Zepaeiy,
TAON TIVOT| KOl KTio1G DVETTE, eDAOYETTE, Kal

VTEPLYPODTE €i¢ TAVTAG TOVG HIDVAG.

'O Aaog Totatan S v dvdyvwaty 100 Ebayyeliov.

ATAKONOZX
Tob Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )
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frightened. * Glory to Your strength, O Lord
my God. s

Ode v.

Early in the morning when I rise from
night, * give me Your light, I pray, * and direct
me in the way of Your divine commandments,
* and teach me always to do Your will, O

gracious Master. ispl

Ode vi.

I cried aloud and shouted with all my
heart * unto the tender-loving God, * and He
heard my voice from the lowest depths of
Hades, * and He raised my life from the pit of
corruption. (s

Ode vii.

We sinned, O Lord, and we broke Your
law, * we behaved unrighteously before You, *
and neither have we kept Your word, nor acted
according to the way You commanded for us.
* Yet, O God of the fathers, we pray, do not
utterly deliver us up. o

Ode viii.

We praise and we bless and we worship

the Lord.

Him whom the hosts of the heavens
glorify, * at whom quake the Cherubim and
the Seraphim, * every breath and creation,
* extol Him now and bless Him, * and exalt

supremely, unto all the ages. o
Stand for the Gospel reading.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
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IEPEYZ

‘O &y1og €1, 6 Oe0g U@V, Kai &v ayloig
Emavamaor, Kal ool v 66&av AVATEUTOEY,
16 Iatpl kal 1@ Yie) ko 16 ayig [Tvedpoat,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOLC al@dVAG TV ALOVGV.

XOPOX
Apnv.
"Hyog B’
[M&oa mvor) aiveoatwm Tov Koplov. (6ic)

Aiveoatm mvor) oo Tov Kopiov.

ATIAKONOZX
Kat 0omép 100 katadlmbfjvat fpdg thg

dxpodioewg 10D ayiov EdayyeAiov, KOplov tov

OO0V MUAV IKETEVOWHEV.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kupie,
EAénaov. )
ATAKONOZX

Zooia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EdayyeAiov.
IEPEYX

Eiprvn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )
IEPEYX

"Ex 100 kot Toavvny ayiov EdayyeAiov
TO AVAYVOOHQ.
ATAKONOZX

[Tpboywpev.

( Ab6éa oo, Kipie, 66éa got. )
IEPEYZX (dno tMj¢ ayiag tpamédng)

‘Ewbivov Ewbwov Z’
Todvvnv K 1-10

TR ud todv Zapfareov Mapia 1y
MaySaAnvr} €pxeton pwi okotiag £T o0ong,

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.
CHOIR

Amen.

Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. rsaas)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

( And with your spirit. )

PRIEST
The reading is from the holy Gospel

according to John.

DEACON
Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

PRIEST (from the altar table)

Eothinon Eothinon 7
John. 20:1-10

On the first day of the week, Mary
Magdalene came to the tomb early, while it

12
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€1 T0 pvnpeiov: Kai BA€net tov AiBov fppévov
¢k To0 pvnpueiov. Tpéxet olv, kai €pyeton mpog
Lipova ITétpov, kKai Tpog ToV &GAAOV pabntny,
Ov £piker 6 'Inoodg, kai Aéyel avtoig "Hpav
tov Koplov €k 10D pvnpeiov, Kai 00K oidapev
mod £0nkav adTov. 'EERfABeY 0dv 6 TTéTpog Kai
0 &AAOG paBnTnc, Kal fpXovTo €ig TO pvnpeiov.
"Etpeyxov 8¢ ol dVo OpoD: Kai 6 GANOG paBnTrg
npoéSpape Téylov tod Iétpov, kol HABE
MPATOC €1 TO PvnHETOV, Kol TapaKOYAG,
BAénel kelpeva ta 606via- 00 pévtot iofiAbeyv.
"Epyetat obv Zipav ITEtpog dkoAovddv adTd,
Kal eiofiABev €ig 1O pvnpueiov, Kai Bewpel Ta
006via kelpeva: kai O covddplov, 6 RV &l
TR G KEQUATG adToD, 00 peETa TAV 0Boviny
KEIPEVOVY, BAA XWPIG EVIETLUALYHEVOV €ig Eva
tomnov. Tote obv elofiABe Kai 6 GAAOG padntng
0 éABV TPATOG €ig TO pvnpeiov, Kal e18e, Kal
éniotevoev. Ovdenm yap fidewoav v I'paeny,
OTL €T aTOV €K VEKPAV GvaoTival. AniABov
oDV TIGAV PO aTOVG Of padnTad.

( Abééa oo, Kipie, 66éa oot. )
ANAT'NQEXTHX

Avaotaoly Xplotod Beacdpevol,
npookuvnowpev Aylov Kopiov ‘ITnoodv,
TOV pOvov avapaptntov. Tov Etavpov oou,
Xp1lOTE, MPOOKLVODHEV Kal TNV ylav cou
avaotaoty DEVodpeV Kal So§alopev: oL
YOp €l @e0g NGV, €KTOg cov EAov 00K
oibdaypev, T0 Ovopax oov ovopalopev. Agdte
TAVTEG 01 MOTOL, TPOCKLVIOWEV TNV TOD
Xprotob ayiav avaotaoty: 1500 yap HAOE Sux
100 ZTawpod Xopa €v OA® 1@ KOOH®. Al

Mavtog ebAoyodvieg Tov Koplov, Dpvodpev Ty

was still dark, and saw that the stone had been
taken away from the tomb. So she ran, and
went to Simon Peter and the other disciple,
the one whom Jesus loved, and said to them,
“They have taken the Lord out of the tomb,
and we do not know where they have laid
Him.” Peter then came out with the other
disciple, and they went toward the tomb. They
both ran, but the other disciple outran Peter
and reached the tomb first; and stooping to
look in, he saw the linen cloths lying there,
but he did not go in. Then Simon Peter came,
following him, and went into the tomb; he saw
the linen cloths lying and the napkin, which
had been on His head, not lying with the linen
cloths, but rolled up in a place by itself. Then
the other disciple, who reached the tomb first,
also went in, and he saw and believed; for as
yet they did not know the scripture, that He
must rise from the dead. Then the disciples

went back to their homes. irsvi

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.

Ever blessing the Lord, let us praise His
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avaotaoty adTod: LTavpov yup vropeivag 6’

NHag, Bavate Bavatov WAeoev.

XO0POX
WaApog N’ (50).
"Hyog B’. (7j i éBsopdsoc.)
"EAENGOV g, 6 Bedc, KAt TO pEya EAeOG
00V Kol KAtk 10 AT00G TV OIKTIpPAV oL

e€alelov 10 AvOUNUA HOov.

"Enti mAglov ADVOV pe amo Thg dvopiag Hov

Kal &mo TG GpapTiag pov KaBaploov pe.

‘Ot Vv &vopioy Hov €Y® YIVOOK®, Kai 1)

QUapTia POV EVOTIOV POV €0TL S10TAVTOG,.

2ol Hove HpapTov, Kal TO IOV pov
VOOV 00V €moinoa- Onwg av Sikowofg év
TO1g AOYO1G 00V, KOl VIKNOTG €V T® KpiveoBai
O€.

‘ISov yap év dvopioig ouveAneOny, kai €v
apaptiong éKIoonoE€ JE 1) UNTnp HOoU.

‘ISov yap &AnBeiav fydmmnoag to GonAa

Kal T KpLQLa TG 00Plag 6oL €ONAMOAG HOL.

PavTieig pe Hooonw, Kal KabBaprobrioopat:

TAUVETLG e Kal OTEP Y10V AeuKavOrcopal.

AKOULTIETG pol AyaAAiao1y Kal eD@POCHVIV:

AYOAALAGOVTOL OOTEX TETATEIVOHEVAL.

ATIOOTPEPYOV TO TPOCOTOV GOV ATIO TRV
AUaPTIAV OV, Kol TACG TRG GVOpiag Hov

e&alewov.

Resurrection; for having endured the Cross for
us, He destroyed death by death. icon

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

14
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Kapdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpa eDBEG EyKaivioov v Tolg EyKATOolg

Hov.

M) droppiymg pe &mo tod TPOCOTOL Gov,
Kal 10 [Tvedpd ogov 10 Gylov pn &vtaveéAng am’
€poo.

Amnodog pot v dyoAiiaotv 100 cwtnpiov

00V KOl TIVEDHATL IYEHOVIK® OTNPLE0V HE.

ASaEw &vopoug tag 6800¢ oov, Kai
GoePelg €mi o€ EMOTPEYOLOL.

Pdoai pe €€ aipatwv, 6 O®eog 6 Beog TG
oWTNPLOG HOoL* AYXAAMGOETAL T) YADOOK oL

MV S1KK10oHVNV GOv.

Kuptie, ta xeiAn pov avoi&elg, Kai 10 oTOpx

HOL &vayyeAel v aiveaiv oou.

‘Ot i nBéAnoag Buoiav, Edwka Gv:

OAOKQLTOHATA OVK EDOOKTOELG.

Buoia 16 O TVEDHA CLVTETPIHEVOV®
KapSioy GUVTETPIHHEVTV KA TETATEWVWHEVV O

®e0¢ oVK €EovdevOEL.

AyaBuvov, Kopie, év i) ebdokig oov Tnv

210V, Kal oikodopnOnte ta teiyn TepovoaAnp.

Tote ebdoknoelg Buoiav Sikaoovvng,

Ava@opav Kal OAOKALTOUOTA.

Tote dvoioovov €mi 10 BuolxoTHPLOV COV
pooyovg. Kai éAénadv pe, 6 Oede.
‘ISiopera tod Tprwdiov.
A6&a. "Hyog mA. §'.
TR¢ petavoiag volEov pot moAag

Z®odoTa- 6pBpiler yap 10 mvedpd pov, mpog
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Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,
and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your
altar. And have mercy on me, O God. isassi
Idiomela from the Triodion.
Glory. Mode pl. 4.
Open to me the gates of repentance, O

Giver of Life, for early in the morning my
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VooV T0oV &yldv oov, vaov @épov ToD COHNTOC,
OAov é0TA®PEVOV: BAN” G OIKTIpH®V

KaBapov, EDOTIAQYXV® 00V EAEEL.

Kai vdv. ‘'O abroc.

TR cwtnpiag eBLVOV pot Tpifoug,
BeoTOKE: aioYpAig YOp KATEPPUTIOOX, TNV
Yuynyv GUapTiag, og pabipwg Tov Biov pov,
O0Aov ékdamavnoag, Taig oalg peafeiong pdoai
HE, aong dkabapoiog.

‘IS 16perov. "Hyog mA. B’.

Yriy. 'EAEnoov pe, 0 Oog, Kata 1O PEYA

E\edg aov, kal Kata 10 TARBOG TV OIKTIpU®V

oov EEdActov TO AvOunud pouv.

Ta mANON TGV TEMPAyHEVOV POl SEVRV,
EVWo®V 0 TAANG, TPEH® TNV Qofepav HHEPAV
NG Kploewg GAAX Bapp@dv €ig 10 EAeog TiG
gbomAayyviag oov, ®g 6 Aauid Bod oot

"EAENGOV pe 6 Bedg, KAt TO PEYA GOV EAE0G.

IEPEYX

Y00V 6 ®e0¢ TOV AQOV 00U Kol
€OAOYNOOV TNV KAnpovopiav cov- émiokeyon
TOV KOGHOV 00U &V €A€el Kal OIKTIpHOTG:
DYooV KEPUG XplLoTiavidv 6pBodogwv
Kol KQTAMEPPOV €@’ THAG TX EAEN GOV
0 TAOVO1 TipeoPeiang g mavaypavTou
deomoivng U@V ®eotoKoL Kal detmapBévou
Mapiag, Suvapel Tod Tipiov Kol {womolod
Ztavpod, TPOoTAGING TAV TIHIOV émovpaviny
Suvapenv doopdtey, ikeoioig 10D Tipiov
€v80&ou TpoPT|ToL TIPOSPOHOL Kal fanTioTod
Todvvov, TV aylev €évi0&wv Kal TavVELPTHOV
AMOOTOA®V, TGV €V AYioIg MATEPWV T|HAV
HEYOAWV 1EpAPYAV KOl OIKOVPEVIKGV

16

spirit hastens to Your holy temple, bringing
the temple of my body all defiled. But as one
compassionate, cleanse me, I pray, by Your

loving-kindness and mercy. ol

Both now. Same Mode.

Guide me in the paths of salvation, O
Theotokos, for I have befouled my soul with
shameful sins and I heedlessly squandered all
of my life’s resources. By your intercession

deliver me from every uncleanness. iso

Idiomelon. Mode pl. 2.
Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

When I ponder in my wretchedness on the
many terrible things that I have done, I tremble
for that fearful day, the Day of Judgment. But
trusting in the mercy of Your compassion, like
David I cry to You, “Have mercy on me, O

God, according to Your great mercy.” iso)

PRIEST

O God, save Your people and bless
Your inheritance. Look upon Your world
with mercy and compassion. Raise the
Orthodox Christians in glory, and send
down upon us Your rich mercies, through
the intercessions of our most pure Lady,
the Theotokos and ever virgin Mary, the
power of the precious and life-giving Cross,
the protection of the honorable, heavenly,
bodiless powers, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical



Matins on Sunday, March 10

SibaokaAwv, BaotAeiov 100 MeydAov,
I'pnyopiov 100 ®coAoyou Kai Twdvvou
100 Xpuoootopov, ABavaaciov, KupiAAov
kat Toavvou tod "EAenpovog [Moatplapyadv
AAe&avopiag NikoAdov tod év Mipoig,
Znupidwvog TppvBodvtog kai Nektapiov
[MTevtandAewg TV Bavpatovpydv: TOV ayiov
évéoéwvpeyaropaptopwv 'ewpylov 100
Tponato@dpov, Anuntpiov 100 MupofSAnTov,
Beodwpov t00 Trpwvog, Ocodnpov 10D
ZtpatnAatov, Mnva 10 Bavpatovpyod: TV
tepopaptopwv Xapaiapmoug kai ‘EAevBepiov,
TR ayiag évoo&ou peyaropdptupog Kal
navevenpov Edenpiag t@v dyiov évéownv
HopTUpWV BfkAag, Bappapag, Avaotaoiag,
Aikatepivng, Kuplokiic, @wteviig, Mapivng,
[Mapaokevfig kai Eiprivng: t@v 6cinv kal
Beopdpwv IMatépwv NPV (tod Ayiov T0D
NooDd): t@v aylwv Kal Sikaiov Ogonatopwy
Toakelp Kai Avvng, Kal TAVIOV 6oL TGV
ayiav. Tketevopév oe, pove moAvédee Kopie,
EMAKOVOOV NHUAV TOV XUAPTOADY SEOHEVHOV
00V Ko €AENOOV TUEG.
XO0POX

Kopte, éAénoov. (1)
IEPEYX

"EAée1 kal oikTippoig kai grhavBpomia 10D
povoyevolg cov YioD, ed’ ob edDAoyNTog €l,
oLV T® Tavayie Kol ayadd kal {®omold) cov
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1g TOLG aidvag TOV
alovav.

(Apnyv. )

O Aaog fotarat dia v O Q.
ATAKONOZX

Tnv OgotdKoV Kal PNTEPA T0D PWTOG €V
DPVOLG TIHAVTEG HEYOADVOIEY.
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teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasios,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs

of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios

of Pentapolis, the wonder-workers; the

holy, glorious, great martyrs George the
victorious, Demetrios the Myrobletes,
Theodore Teron, and Theodore Stratelates;
Menas the wonderworker; Charalambos

and Eleutherios, the Hieromartyrs; the holy,
glorious, and victorious martyrs; the glorious
great Martyr and all-laudable Euphemia; the
holy and glorious Martyrs Thecla, Barbara,
Anastasia, Katherine, Kyriake, Fotene, Marina,
Paraskeve and Irene; our venerable and God-
bearing fathers; (local patron saint); holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
and all Your saints; We beseech you, only
merciful Lord, hear us sinners who pray to you
and have mercy on us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, together with
Your all-holy, good and life-creating Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

Stand for the singing of Ode ix.

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.
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XOPOX
Q81 0.
Meyalvvapiov. “"Hyog A, B.

Ytiy. MeyaAbver n Yoy pov tov Kipiov,
Kal nyaAAiaoe 10 mvedpd pou i 16 O 16
owTthApl pou.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€véo&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, v
ad1pBOpwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yty On enePfAcyev émi v tameivwaty
)¢ 60VANG adTOD - 60V ydp, Ao 100 VOV

pakapiodoi pe maoat al yeveai.

Thv e tépav tdv XepouPeip, kal
€voo&otepav, AOLYKPITMOG TV LePAPEL, TNV
ad1pBOpwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yriy. ‘Ou gnoinaé pot peyadeia 6 Avvatog,
Kal dytov 1o 6vopa adtod, kal To EAeog avTod

€l¢ yevedv, Kal yeveav Toi¢ @ofoupévoig adTov.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageiy, TV
adlpBopwg, ®eov Adyov Tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAAUVOLEV.

Ytiy. 'Emoinoe kpdrog €v Bpayiovt avtol,
OLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavolq Kapdiag
aOTQV.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot

€véo&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode pl. 2.
Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You
do we magnify. o

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the

imagination of their hearts. v

Greater in honor than the Cherubim, and

in glory greater beyond compare than the

18
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adapBopwe, Oeov Adyov tekodoav, TV 6viwg Seraphim; you without corruption gave birth to

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kal OYwaoe Tamevoug, TEVOAVTAG EVETANTEV

ayaBdv, kai mAovtodvrag é€améoteiAe kevoug.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€v8o&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodaav, TV OVIKG

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yrtiy. Avteddfero TopanA maidog avtol,
pvnabivai éAéoug, kabwg éxdAnae mpog Tovg
IMatépag nuav, 1@ APpadu, Kai 16 omépUATL
U100 €w¢ aidVOC.

Thv e épav TV XepouPeip, kal
€voo&otepav, AOLYKPITMOG TV LePAPEL, TNV
ad1pBOpwe, Beov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

‘R8N 0. Katapaoia. "Hyog mA. B’.
Aomopov CUAANPEWG, 6 TOKOG
aveppnvevtog, Mntpog avavépou, Gomopog 1
KUNo1G. g0 yap 1] YEVVNOIG KXVOTIOLET TOG
QLOELG 810 O€ maoal ol yeveai, g OeOVLpPOV

Mntépa, 6pB0SOEWG pEYOADVOEY.

IEPEYX
"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )
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God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. mwvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Ode ix. Katavasia. Mode pl. 2.
The birth is ineffable, conceived without

the seed of man; the unwed Mother’s *
childbirth was free of all corruption. The birth
of God * makes new again the natures. * And
thus, in Orthodox manner all * generations
magnify you as the Mother and the Bride of
God. o)

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )
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Avtihafod, odoov, éAénoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTEEPELAOYTLEVIG, EVOOEOL, SeoTIolvNG LAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog petd
TAVI®V TAOV QYWY PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv NH®V
Xplo1d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kopie. )

‘Ot o¢ aivodol maoot oi SUVARELG TGV
oVpavAV Kol 001 TNV 800V AVATEUTIOVOT, TG
[Matpl ki 1@ Yi® Kai 1@ yie [Tvedpatt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV ainVaV.

(Apnv.)

XO0POX
"Hyog B’.
Aylog K0plog 6 ®e0g ripav. (6ig)

Yyodte KOplov 10V Oeov U@V Kai

TIPOOKLVETTE TG OLMOMOSIEW TAOV MTOS®V AVTOD.

‘Ot &y16¢ €oTt.

Ti¢ Oktwnyov - - -
E&amootelAapiov.

To Z' ‘Ew0wov.
"Hyog B’. Toigc Madntaic ouvéAOwyuev.

‘On fpav tov Koplov, tiig Mapiag
elmovong, €mi oV T&eov E5papov, Zipwv
[Tétpog, kail &GAAog, pooTng Xplotod, Ov
fydma- £tpexov 8¢ ot 500, kal eDpov T 60OVIX,
gvSov Kelpeva pova, Kol KeQaAfig, v 82 T0
00LSAPLOV XWPIG TOVTMV: 510 TTAALY oLXACAV,

TOV XpLoTov £wg eidov.
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Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For all the powers of heaven praise You,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )
CHOIR
Mode 2.
Holy is the Lord our God. (2) sassi

Exalt the Lord our God, and worship at the
footstool of His feet.

For He is holy.

From Octoechos - - -

Exaposteilarion.
Eothinon 7.
Mode 2. Let us in faith.

Toi MaOntais ouvéAdwpey.
When Mary Magdalene had said * that the
Lord had been taken, * Simon Peter and also
Christ’s * other beloved disciple * both ran
to the tomb together. * Inside they found the
napkin, * which had been on the Savior’s head,
* not with the linen cloths that were lying there
* by themselves, but rolled up and in its own
place. * So until Christ appeared to them, *

they went back home and rested. icoasol
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‘Edanooteiraprov. Tod Tpiwdiov.
Tod Tpuwsiov - - -

"Hyog B’. Toig MabBntaic ouvéABwpiev.

Tnv @ofepav tfig Kploewg, Kai &PPNTOL
00V 80&NG, NHEpav évBupoLEVOG, PPITTW,
Kupie 6Awg, kal Tpépnv oo Kpavyalw, &l
yiig 6tav EABNG, Kpival, XploTE, T COPTAVTA,
0 Oe0g peta 60ENG, TOTE OIKTPOV, QMO TIAOT|G
pOoal pe ipwpiag, €k §e§1dv oov, Aéomota,

a&lwoag pe oThval.

“Etepov.
Tod Tpwwbiov - - -

"Hyog B’. I'vvaikeg droutioOnte.

‘ISov fpépa Epxetan, Kupiov
TIAVTOKPATOPOG, Kal Tig LTToioel TOV Pofov,
¢ ITapovoing ékeivou: fpépa yop Bupod
g0y, Kol KAPavog kondpevog, £v i Kpirg
KaBeetan, Kai kKat’ &&lav €KAot TAV

TIPAEEWV ATIOVEUWV.

O¢otokiov.
"Hyog B’. TI'uvaikeg drovtiodnte.

Trv dpav TG ETRoENG, Kal THG PPIKTAG
é\evoewG, 0D P AavOprToL AgoTIOTOV,
KATaVORAV OAWG TPEH®, Kal oKLBpanalmv
Kpalw oot Kpitd pov dikonotate, Kai
HOVE TIOAVEAEE, HETAVOODVTH pE 8E&an, TG

®eotokov mpeoPeiog.
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Exaposteilarion. From the Triodion.
From Triodion - - -

Mode 2. Let us in faith.

Toig Madntaic ouvéAwpiev.

Bringing to mind the imminent * fearful
day of the judgment,* Lord, and of Your
ineffable * glory, I shudder wholly,* and
trembling fearfully cry out: * O Christ
when You again come * on earth to judge
the universe,* O my God, in Your glory, I
pray You free * miserable me then from all
perdition,* and count me worthy thus to stand
* at Your right hand, O Master. isol

Another.
From Triodion - - -

Mode 2. O Women, hearken.

Tvvaikeg dxoutioOnte.

Behold, the great and fearful day of God
almighty is at hand. * And who will endure
the fear of * His imminent Second Coming?

* For it will be a day of wrath, the burning
furnace will be there, * the Judge will sit upon
His throne,* and unto each He will render *
according to their own actions. ol

Theotokion.
Mode 2. O Women, hearken.

Tovadkes droutionte.
When I reflect upon the hour of Your
return and frightening * interrogation and
judgment, * I shudder and shake all over. *
Dejected I cry out to You, my Judge most
just yet merciful: * Benevolent Lord, as I
am * repenting, I pray accept me, * at Your

Mother’s intercessions. icoaso;
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Oi Aivol. "Hyog Bapic.
[T&oa rvor) aiveoatm Tov Koplov. Aivelte
tov KOplov €k T@dv oupav@dv: aiveite adTOV €v

T01¢ LYioTOIG. X0l IpEnel DUVOG 1@ Oed.

Aivelte adTOV, IGvteg ol dyyeAol adTOD:
aiveite avTov, oot ai Suvapelg adTod. ol
npénel VUvog 1@ Oed.

Aiveite abTtov fHA10G Kol oeAijvn, aivelte adTov Tavta T
Gotpa Kai 10 PAG.

Aiveite abTOV ol 00pavol TV oLPaAVAY Kai 10 Béwp TO
UNEPAVR TRV 00pavAV. Aivesatwoav 10 6vopa Kupiov.

‘OTL a0TOG €ime, Kol &yeviBnoav, adTog éveteiiato, Kol
éxtionoav.

"Eotnoev adtd €l TOV aldva Kai €1¢ TOV aidva 100

ai®dvog: mpooTaypa €BeTo, Kai oL TapeAevoeTaL.

Aiveite Tov Koplov €k Tiig yiic, SpakovTeg Kai mikoan
Gpuaooot.

IT0p, x&Aala, X1wv, KpOOTAAAOG, Tvebpa Katoyidog, o

ToodVTAX TOV Adyov avTod.

Ta 6pn kal avteg ol Bouvoi, EOAa KapmoEopa Kai

ndoat KESpoL.

Ta Onplo Kol TAVTA TA KTV, EPTIETR KAL TIETEVK

TEPOTA.

BoaoAelg Tiig yiig Kail avteg Aaol, GpyovTeg Kal mAVTEG
Kpurat yig.

Neaviokot kal tapBévol, TpeoBOTEPOL PETA VEDTEPDV*
aivegdrwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t brodn 16 dvopa odtod
povou.

‘H €¢€opoAoynoig adtod £mi yfig kot ovpavoDd. kai
VPOOEL KEPAG Aaod adTOD.

“Y pvog ot toig 0oioig avtod, toig vioig TopamA, Aad
éyyilovtt avTd.

"Acate 16 Kuplep Gopa kawvov, 1 aiveoig adtod v
EkKANoix 0oiwv.

Edppavirte TopamnA émi 16 momoavtt adtdyv, Kai ol

viol Z1ov dyaAliaoBwoay €mi 16 PactAel adT@v.
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Lauds. Grave Mode.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. isaasi

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. isass)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters
above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,
and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He
set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which
perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them
praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.
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Aiveagdtooav 10 Gvopa a0ToD €V Xop®, €V TUUTAVE Kal
YoAtnpile YaAdtooav avTd.

‘Ot ed60okel Koplog €v 16 Aag antod Kol DPQoEL
TIPAELG €V oWTNPIQ.

Koavynoovtot do1ot év §0&n kai dyaAhidoovton i todv

KOUT®V o0TRV.
Al byiooelg 100 Oeod €v ¢ Adpuyyl aT@V, Kal
popeaion loTopol €v Taig xepoiv adTOV.

Tod notfjoon €kSiknowv év 1oig €Bveaty, EAeypoug év
T0i¢ AOiC.

Tod fjoon To0g BacIAE adTAV €v TESaG Kal ToLg
€v60&oug aUT@V €v xelpomedang o16npais.
Ti¢ Oktwnyov - - -
Itympa AVaeTaAcId.
"Hyog Bapvg.
Tob notfoat €v adtoi kpipa éyypamtov:

66éa alitn €otan mdot Toig daioig avToD.

Avéotn XploTog €K vekp@v, ADONG
Bavatou ta Seapd: edayyeAilov yij xapav

peyaAnv- aivelte ovpavoi Beod v doav.

"Hyog Bapvg.

Alvelte tov O¢gov €v 10ig ayioig aiToD,
QivelTe a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
a0To0.

Avaotaotly Xplotod Beacdpevol,
TIPOOKLVIOWHEV Gylov Koplov, Tnoodv tov
HOVOV QVOPAPTTOV.

"Hyog Bapog.

Aiveite autov €ni tai¢ Suvaoteiaig aTol,
aiveite avTov Kata 10 mARBog T peyaiwoivng
a0To0.

Xp1o10D TV AVAOTAGLY, TIPOCKLUVODVTEG

00 Towopedar aTOg Yap UGG E0waey, €K TOV

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall

exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall

greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a

two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Grave Mode.

To fulfill among them the written
judgment: this glory have all His holy ones.
[SAAS]

Christ has risen from the dead, having
loosed the bonds of death. O earth, proclaim
the good news of great joy! You heavens,
praise the glory of God! coas)

Grave Mode.

Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isass)

Having beheld the resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord, Jesus, the only
sinless One. icosol

Grave Mode.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saas)

We never cease to honor the resurrection

of Christ; for it was He who saved us from our

23
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Avopl®dV Mp&V: éylog Kopilog 'Inooig, 6 deiog
TNV GVAOTOO1V.
"Hyog Bapvg.

Alveite a0ToV €V fiyw adAmyyog, aiveite
auTov €v YaAtnpie kai kibdpa.

Ti dvranodoowpev 16 Kupie, mept
TAVTOV OV AVTOTESWKEV NHTV; SU (o Oedg
év avBponolg 61 v katagBapeioav ooy,
0 A\Oyog odapé €yéveto, Kai E0KNVMOOEV €V TUIV:
TIPOG TOVG AXAPIOTOVE O EVEPYETNG: TTPOG TOLG
alYHOADTOLG 0 éAeLBEPMOTNG TIPOG TOLG €V
okotel KaBnpévoug, 6 “HA0g Tfig Sikanoovvng:
i TOV Xtaupov 0 amadn|g, &mi Tov &dny 1o
QAOG €mi Tov Bavatov 1] (w1 1) GvaoTaolg S
TOLG TIECOVTAG TIPOG OV forjowpev: ‘O Oe0g

NH&V §0&a oot.

"Hyog Bapvg.

Alvelte a0tV €V TUUTTGVE KAl XOP@, AIVETTE
aOTOV €V Yopsaic Kal Opyave.

[TOAag Adov cuvétpupag Kopie, kal
BavaTou TO KPATOG KATHPYNOaG, TH Kpotond
SUVAEL 0OV KAl GLVIYELPOG VEKPOVG, TOLG
ar’ al@vog év okotel kaBevdovtag, i) Beiq
Kal €vi0&w avaoTtdoel 0ov, ag BaotAevg tod

TavVTOg, Ko @e0g oVToSUVHOG.

Tobd Tprwdiov.
Tod Tpwwbiov - - -

‘IS 16perov. "Hyog mA. B’.

Alvelte a0tov €v KupfaAoig e0nyoig, aivelte
auTov €v kupPairois aAaAaypod. Idoa von
alveodtw tov Kupiov.

"Evvo® Vv fjpépav ékeivny Kal v

®pav, OTav HEAADEV TIAVTEG, YOHVOL KOl 0G

transgressions. Holy is the Lord, Jesus, who

showed us resurrection. icoasoj

Grave Mode.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. sass)

What shall we give back to the Lord for all
He rendered to us? For us, God lived among
men. For human nature that was damaged,
the Logos became flesh and dwelt among us.
To the ungrateful He is the Benefactor; to the
captives, the Liberator; to those who sat in
darkness, the Sun of Righteousness. He who
is dispassionate suffered on the cross; He who
is the Light shone in Hades; He who is the
Life trampled death. For the fallen He is the
resurrection. Let us cry aloud to Him, “Glory

to You our God!” rcoaso

Grave Mode.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. isaasi

You shattered the gates of Hades, and You
ended the power of death, by Your mighty
power, O Lord. Then You rose, and by Your
divine and glorious resurrection, You also
raised the dead, who slept in darkness from
when time began, O King of the universe and
almighty God. 1coasol

From the Triodion.
From Triodion - - -

Idiomelon. Mode pl. 2.
Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. sass)

I ponder that day and hour, when we all,

naked and as convicts, will appear before the
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KATAKPLTOL, T® GdekdoTtw Kpiti] napiotachor
TOTE GAATLYE XN OEL HEYQ, Kal T BepeNa
TG Y| oelonoovtal, Kal ol vekpol €K T@dV
pHVNUAaTV é§avaoTtrnoovtal, Kal fAkia pio
TIAVTEG YEVIOOVTAL, KO TTAVTOV TO KPUTTTK
Qavepa apioTavtal EVOTIOV 0ov, Kol
KOYovTal, Kal KAavoovtal, Kal €ig T0 mop
10 ¢§DTEPOV AmeAeboovTal, ol PndEnote
HETAVOT|OQVTEG, Kal €V Xapd Kal GyaxAAGOEL,
0 T@V Akaiwv KAfipog, elogAeboeTan €ig
naotada o0paviov.

‘IS 16perov. "Hyog mA. B’.

Avaotnbi, Kipie 0 Oedg pov, 0wbntw
1 x€lp oov, un EMAGON TV MeVTWV GoL €l
TEAOC.

"Q moila dpa T0TE, KAl NPEPa pofepd, Otav
kabBion 6 Kpung €éni Bpovou @ofepod! BifAot
avoiyovtal, Kai ipa&elg EAéyxovial, Kol o
KPLTTO TOD OKOTOLG dnpootevovTal, AyyeAol
TIEPLTPEXOVOLY, EMOVVAYOVTEG TIAVTH T £0Vn.
Aebte dkovoate BaotAelg Kai &pyOVTEC,
doDAo1 Kal €éAevBepot, apaptwAol Kai Sikalo,
mAoVO101 Kai TiévnTeg, 0T Epxeton Kpurrg, O
HEAA@V Kpival TRoav TrV oiKoupEVNY, Kal
Tig BTTOOTNCETAL ATIO TIPOCAOTOL AVTOD, OTAV
"Ayyelol mapioTavral, EAEYXOVTEG TOG TIPASELC,
TG Slavoing, TG €VvOLUNOELG, T €V VUKTL Kal
év Nuepa; & mola dpa tote! "AAAG Tipo TOD
@B&oon 10 TéAog, omovdacov kpalovoa, Yuxn-
0 O¢e0g, énioTpePov, oDAGV PE, MG HOVOC

ebomAQyYVOG.
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Judge we cannot bribe. Then a great trumpet
will sound and the foundations of the earth will
be shaken, and the dead will be raised from

the graves, and all will become of one stature.
And all that which is hidden will be presented
overtly before You, and they shall mourn and
wail who have never repented, and they shall
depart into the outer fire. And with joy and
exaltation will the lot of the righteous enter

into the heavenly chamber. ko)

Idiomelon. Mode pl. 2.
Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the

end. 1saasi

O what an hour and fearful day shall that
be, when the Judge shall sit upon His fearsome
throne! Books will be opened, deeds will be
checked, and the hidden works of darkness
will be made public. Angels speed about,
gathering all the nations. Come, hearken,
kings and rulers, slaves and freemen, sinners
and righteous, rich men and paupers, He is
coming who is about to judge the whole world;
and who shall bear His countenance, when
angels are at hand to accuse your acts, your
thoughts, your desires, be they of day or night?
O what an hour that shall be! But before the
end arrives, O soul, make haste to cry, “O
God, convert me, save me as You alone are

compassionate.” icxoi
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I8 16peiov. "HyogmA. §'.
‘Eéopoloynoopat aot, Kopie, év 6An kapdia

pov, dinynoopat avta 1@ Bavpdaoid aov.

AavinA o TIpoentng, évnp émbuvpady
YEVOHEVOG, TO €E0V01A0TIKOV Be0D Bewprioag,
oUTwe éfoa- Kprtrplov ékabioe, kai BifAot
nvegxdnoav. BAéne, Yuyr pov, VIOTEVELG;
TOV TANGioV 0ov pn GBETEL. Bpopdtwv AIEXN;
TOV &SEAQOV GOV U] KATaKPivng, U T mopl
TIAPATIEUTIOPEVT], KATAKAFG ®OEL KNPOG, GAN’
avepnodiotwg eloaén oe Xplotog, €ig v
Baoeiav adTOD.

Ao6éa. Tod Tprwdiov.
Tod Tpwwbiov - - -

"Hyog a’.

[TpokaBapwpev €axvtong, &deAgoi, Th
Bao1AisL TV GpeT@d@V: 1600 YAp TIAPAYEYOVE,
nmAoDtov fpiv ayabdv kopifovoo, TV
BV Katevvalel Ta oidnpaTa, Kol T¢
AeomOTN KATAAAGTTEL TOVG TTAIOAVTAG 810
HeT’ €DPPOOLVNG TAVTNYV LITOdeEDED,
Bodvteg Xplotd 16 B, O AVOOTHG €K TAV
VEKP®V, AKATOKPITOLG NHAG StapvAa&ov,

50&oAoyodvTag o€ TOV pdvov avapdptnrov.

Ti¢ Oktwnyov - - -
Kot vov. @gotokiov.

YnepevAoynpévn vnapyelg, Oeotoke
[MapBéve- S1x yap 10D €k 000 ocapkwBEvTog,
0 GON¢ NYHOAGTIOTAL, 6 ASKU AVaKEKANTAL,
1 Katdpa vevékpatal, 1) Eda fAevbépatan,
0 Bavatog TeBavatmTon, Kol fHELg
é¢(womomnfnpev- 610 avopvodvieg fodpev:
E0AoynTtog Xplotog 6 Oedg @V, 6 o0Tng
evdoknoag 66 oot.
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Idiomelon. Mode pl. 4.

I will give thanks to You, O Lord, with my
whole heart; I will tell of all Your wondrous
things. isassi

Daniel the prophet, a man of goodly
desires, considered God’s authority, and cried
out thus and said, “The Judgment Seat was
set up and books were opened.” Look, my
soul, are you fasting? Do not neglect your
neighbor! Are you abstaining from food?

Do not condemn your brother, lest you be
sent to the fire that will burn you up as wax.
But unimpeded, let Christ lead you into His

kingdom. icxoi

Glory. From the Triodion.
o Mode 1.

Let us first cleanse ourselves, O brethren,
by the queen of virtues, for behold, she is
here, providing us with a wealth of blessings!
She suppresses our swelling passions,
and reconciles offenders with the Master.
Therefore, let us welcome her with a cheerful
heart, crying out to Christ our God, “You who
rose from the dead, keep us uncondemned as

we glorify You, the only sinless One.” icxo)

From Octoechos - - -

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured,
and Adam has been called back; the curse has
been killed, and Eve has been freed; death has
been put to death, and we have been brought

back to life. Therefore we extol Him and cry
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O Aaog {otata dia v M. Aoéoloyiav.
‘H MeyaAn AoSoloyia
A6&a ol 1@ Setavtt T0 PG AdSa év
vYioTolg Oe® Kai €mi yiig eiprvn, €év dvBpamolg

evudoKia.

Ypvodpév og, eDAOYODEVY OF,
TIPOOKLVODEV €, 60§0A0YODEY OF,
€OXOPLOTODHEV 001, S1 TV HEYRANV GOV

do&av.

Kupie BaotAed, émovpavie Ocg, Tatep
navtokpatop- Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xp1oTé, Kai ‘Aytov [Tvedpa.

Kbpie 6 Bedg, 6 auvog tod Beod, 6
Yiog tod [MTatpdg, 6 aipwv Vv Gpaptiav 100
KOO0V, EAENOCOV NUAG, O dipwV TOG APAPTING

100 KOGHOU.

[Tpbodelan v 6€nov Hu@v, 6 Kabnuevog

év 6e&10 10D Tlatpog, kKal EAéncov MRaG.

‘011 0V €l povog Aylog, oL €1 Hovog
Kvp1og, 'Tnoodg Xprotdg, €ig 66&av Oeod
[Matpog. Apny.

KaB’ ékaotnv fpépav edAoynow oe Kai
aivéow 10 GVOPG 00U €ig TOV aidva Kal €1g TOV
aidva 100 aikdvoc.

Kataéimoov, Kopie, €v T pépa tadTn,
Avapaptritoug uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 @edg 16V Iatépwv
MUV, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Ovopa

00V €i¢ TOLG aiBdVHG. ApTv.

out, “O Christ our God, You are blessed, for so

was Your good pleasure. Glory to You!” icoasn)

Stand for the Great Doxology.
Great Doxology
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. rsoi

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You
for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be
kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.
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I"évoto, Kopie, 10 €Aedg gov €@’ TipaG,
kaBamep NATicapev €mi O€.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€ov pe tix
SIKAOPATR GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8agov pe tix
SIKAOPATR GOv.

Kipie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. Eyo eina- Kopie, €éAénoov pe, laoo

MV Yuynv pouv, 0Tt fLapTov oot.

Kipie, mpog o€ katépuyov. Aidagov pe tod

motelv 10 BEANPG oou, 6T oL €l 6 Bedg pov.

‘Ot nopa ool nyn g, €V e EOTL 6oL
oYopeda aG.

[Mapdatevov 10 EAedC GOL TOTG YIVOOKOLOT
O€.

Aylog 6 ®e0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov Mpae. (éky’)

A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.

Koai vV Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, EAEnoov UGG,

Aylog 6 Be0g, Aylog Toxvpog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov Mpac.

Meta 10 éA0¢ g Aoodoyiag Aéyopev Tpomdpiov
Avaotdoipiov.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional
Troparion.
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"Hyog 8. (4 ¢ éBSopdsoc.)

ZNHepOV owTNPin TG KOOH® YEYOVEV.
AcwpeV 16 AVAOTAVTL €K TAPOL Kal GpXNYR
NG (Mg LAV KaBeAwv yap @ BavaTte 1OV
Bavatov, 10 Vikog €dwkev MUV, Kal T0 HEYQ
€\eoc.

1] Kata v noAaiwtépay TaErv-

"Hyog mA. 8'. (7 tijc éBSopddoc.)

AVOOTAG €K ToD PVIHOTOG, KAl T Se0p&
Sxppnéag tod Adov, EAVCOG TO KATAKPIUA,
100 Bavatov Kopie, mavtag €k tedv mayidwv
100 €x0p0D puoGpEVOC, EPPAVICNG GEXUVTOV
101G, ATIOOTOAOLG GOV, EEATIEOTEIANC OIOTOVG
€l TO KNPLYHQ, Kai 61" adT@V TV eiprivnv

TIOAPECYEG Tf] OIKOLHEVT, HOVE TIOAVEAEE.
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Mode 4. (or the Mode of the week)

Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected
from the tomb and is the Author of our life.
For, destroying death by death, He gave us the

victory and the great mercy. iso)

Or, according to the older practice:

Mode pl. 4. (or the Mode of the week)

When You rose from the sepulcher and
broke the bonds of Hades, You repealed the
sentence of death, O Lord, and delivered all
from the snares of the enemy. And when You
showed yourself to Your Apostles, You sent
them out to preach, and through them You
granted peace to the whole world, O only very

merciful One. so



